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EKKO 40 – BEFESTIGUNGSANLEITUNG
Entfernen Sie den Deckel und die Eimer aus dem inneren des Abfallsystems (Abb. 1 
bis Abb. 7 ) und positionieren Sie das System wie folgt im Schrank:
1.  Richten Sie die Vorderseite des Abfallsystems (siehe Gri� Abb. 2) so im  Schrank 
aus,  dass nach der Befestigung die Schranktür beim Schließen nicht behindert wird. 
Positionieren Sie den Behälter in einem Abstand von 110 mm von der Vorderkante 
des Schranks. Auf diese Weise kann der Eimerbereich mit Hilfe des Schiebesystems 
auf einer Schiene vollständig aus dem Schrank herausgezogen werden (Abb. 3)
2. Wählen Sie aus, wo das Abfallsystems befestigt werden soll:
Auf der gegenüberliegenden Seite der Tür (A):·Befestigen Sie das Abfallsystem mit 
den 4 mitgelieferten Schrauben M4X40 und 4 Abstandhaltern an der Wand (Abb. 
4A)· Befestigen Sie mit den 4 mitgelieferten Schrauben das Abfallsortiersystem  
M4x25 am Boden (Abb. 5) Türseite (B) · Befestigen Sie das Abfallsystem mit den 4 
mitgelieferten M4X50-Schrauben und 8 Abstandhaltern an der Türseite (Abb. 4B) · 
Befestigen Sie das Abfallsystem mit den 4 mitgelieferten Schrauben M4x25 am 
Boden (Abb. 5)
3.  Nun können Sie den Zusammenbau abschließen, indem Sie die Eimer mit den 
Gri�en zum Halten der Säcke einsetzen und schließlich den Deckel aufsetzen, der 
über ein Kippsystem verfügt, so dass eine vollständige Inspektion des 
bfallbehälterbereichs möglich ist. (Abb. 6 und 7)

ABFALLBEHÄLTER FÜR DIE ABFALLSAMMLUNG

 

POUBELLE POUR LA COLLECTE DES DÉCHETS
EKKO 40 - INSTRUCTIONS DE POSITIONNEMENT :
Enlever le couvercle et les récipients à l'intérieur du bac (Fig.1-Fig.7), placer le bac à 
l'intérieur de l'armoire comme suit : 
1. Alignez l'avant de la poubelle (voir poignée Fig.2) avec l'armoire, en gardant à 
l'esprit qu'une fois �xée, elle ne doit pas Aligner la partie frontale de la poubelle (voir 
poignée Fig. 2) avec le meuble, en tenant compte du fait qu'une fois �xée, elle ne 
doit pas gêner la fermeture de la porte du meuble. Positionner à 110 mm du bord 
frontal de l'armoire ; cette opération permettra de retirer complètement la zone de 
la poubelle de l'armoire, au moyen d'un système coulissant sur un rail (Fig.3).
2. Choisissez l'emplacement de la poubelle ;
• Côté opposé à la porte (A) ; �xer au mur à l'aide des 4 vis M4X40 et des 4 entretoises 
fournies (Fig.4A), �xer les bin en utilisant les 4 vis M4x25 fournies (Fig.5).
• Côté porte (B) ; �xation au mur avec les 4 vis M4X50 et les 8 entretoises fournies 
(Fig.4B), �xation de la poubelle à la base. en utilisant les 4 vis M4x25 fournies (Fig.5).
3. Vous pouvez maintenant compléter le montage en insérant les poubelles avec les 
poignées porte-sac, et en�n le couvercle sur le dessus avec un système de 
basculement qui permet une inspection complète de la zone des poubelles. 
(Fig.6 et 7).

EKKO 40 - ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ:
Снимите крышку и контейнеры внутри контейнера, установите контейнер в 
шкаф следующим образом Установите мусорный бак в шкаф следующим 
образом:
1. выровняйте переднюю часть мусорного ведра (см. ручку рис.2) по шкафу,
относительно шкафа, учитывая, что после установки оно не должно мешать 
защелке дверцы шкафа. Установите его на расстоянии 110 мм от переднего 
края шкафа; при этом его можно будет полностью извлечь из шкафа. Эта 
операция позволит полностью удалить зону хранения отходов из шкафа с 
помощью раздвижной системы на направляющей. Эта операция позволит 
полностью удалить зону для отходов из шкафа с помощью раздвижной 
системы на рельсах (рис. 3).
2. Выберите место для установки контейнера для отходов;
• Противоположная сторона двери (A); прикрепите к стене с помощью 4 
винтов M4X40 и 4 распорок; прикрепите мусорное ведро к основанию с 
помощью 4 винтов M4x25 из комплекта поставки (рис. 5).
• Сторона дверцы (B); прикрепите к стене с помощью 4 винтов M4X50 и 8 
распорок из комплекта поставки (рис.4B), прикрепите к стене с помощью 4 
винтов M4X25 и 8 распорок из комплекта поставки (рис5). 
3. Теперь можно завершить сборку, установив мусорные контейнеры в 
комплекте с ручками для мешков иручками для удержания мешков, а также 
крышкой и верхней крышкой с и верхнюю крышку с откидной системой, 
которая позволяет полностью осмотреть зону ведра (рис. 6 и 7).
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EKKO 40 - ASSEMBLY INSTRUCTIONS:
Remove the cover and the waste containers from inside the frame (Fig.1-Fig.7), 
place the frame inside the cabinet as follows:
1. Line Up the front part of the waste bin (see handle Fig.2) to the cabinet, 
considering that once �xed, it must not obstruct the closing of your cabinet door. 
Thanks to this operation, the waste bin, can be completely removed from the 
cabinet, when necessary, by to the slide-track system (Fig.3).
2. Choose position of the waste bin;
• Opposite side to the door (A); �x to the wall with the 4 M4X40 screws and the 4 
spacers provided (Fig.4A), �x the waste container to the base using the 4 M4x25 
screws provided (Fig.5).
• Door side (B); �x to the wall with the 4 M4X50 screws and 8 spacers supplied 
(Fig.4B), �x the waste container to the base using the 4 M4x25 screws supplied 
(Fig.5).
3. You can now complete the assembly by inserting the waste containers complete 
with bag-stop handles, and �nally the overlying lid equipped with a tilting system 
that allows complete inspection of the garbage area. (Fig.6 and 7).

 

PORTARIFIUTI PER RACCOLTA DIFFERENZIATA   WASTE BIN FOR SEPARATE WASTE
EKKO 40 - ISTRUZIONI PER IL POSIZIONAMENTO:
Togliere il coperchio ed i contenitori all'interno del portari�uti  , posizionare il 
portari�uti all'interno del mobile come segue:
1. Allineare la parte anteriore del portari�uti (vedi maniglia Fig.2) al mobile, 
considerando che, una volta �ssato, non dovrà ostacolare la chiusura dello sportello 
del mobile - Posizionare a 110mm dal bordo anteriore del cabinet; Grazie a questa 
operazione si avrà la completa estrazione della zona portari�uti dal mobile, tramite 
sistema a scorrimento su binario (Fig.3).
2. Scegliere dove posizionare il portari�uti;
• Lato opposto allo sportello (A); �ssare alla parete con le 4 viti M4X40 e i 4 
distanziatori forniti (Fig.4A), �ssare alla base il portari�uti utilizzando le 4 viti M4x25 
fornite (Fig.5).
• Lato sportello (B); �ssare alla parete con le 4 viti M4X50 e 8 distanziatori forniti 
(Fig.4B), �ssare alla base il portari�uti utilizzando le 4 viti M4x25 fornite (Fig.5).
3. Potrete ora completare il montaggio inserendo i contenitori portari�uti completi 
di manici ferma-sacchetto, ed in�ne il coperchio sovrastante dotato di sistema 
basculante che permette la completa ispezione della zona portari�uti. (Fig.6 e 7).

EKKO 40 - INSTRUKCJA MONTAŻU:
Zdjąć pokrywę i pojemniki wewnątrz pojemnika, umieścić pojemnik wewnątrz szafki 
w następujący sposób umieścić pojemnik w szafce w następujący sposób:
1. wyrównać przód pojemnika na odpady (patrz uchwyt Rys.2) z szafką, biorąc pod 
uwagę, że po umieszczeniu nie może on blokować zatrzasku drzwi szafki. Umieścić 
go w odległości 110 mm od przedniej krawędzi szafki; dzięki tej operacji możliwe 
będzie całkowite wyjęcie go z szafki. Ta operacja pozwoli na całkowite usunięcie 
obszaru przechowywania odpadów z szafki za pomocą systemu przesuwnego na 
szynie. Ta operacja pozwoli na całkowite usunięcie obszaru na odpady z szafki za 
pomocą systemu przesuwnego na szynie (rys. 3).
2. Wybrać miejsce umieszczenia pojemnika na odpady;
• Po przeciwnej stronie drzwi (A); przymocować do ściany za pomocą 4 śrub M4X40 i 
4 podkładek dystansowych (rys. 4); Po stronie drzwi (A); przymocuj kosz do 
podstawy za pomocą 4 dostarczonych śrub M4x25 (rys. 5).
• Strona drzwi (B); przymocować do ściany za pomocą 4 dostarczonych śrub M4X50 i 
8 elementów dystansowych (rys. 4B),  przymocować pojemnik do podstawy za 
pomocą 4 dostarczonych śrub M4x25 (Rys.5). 
3. Można teraz dokończyć montaż, wkładając pojemniki na odpady wraz z 
uchwytami na worki i oraz pokrywę i pokrywę górną z systemem uchylnym. i górną 
pokrywę z systemem uchylnym, który umożliwia pełną kontrolę powierzchni kostek 
obszaru kubła (rys. 6 i 7).

PL POJEMNIK NA ODPADY DO SELEKTYWNEJ ZBIÓRKI
МУСОРНЫЙ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ РАЗДЕЛЬНОГО СБОРА
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EKKO 40 - INSTALLATIONSVEJLEDNING:
Fjern låget og beholderne inde i beholderen, og placer beholderen inde i skabet 
på følgende måde skraldespanden inde i skabet på følgende måde:
1. Juster fronten af a�aldsspanden (se håndtag, �g. 2) med skabet, idet du tager 
højde for, at den ikke må blokere for skabsdørens lås, når den er på plads.
Placer den 110 mm fra skabets forkant; på den måde bliver det muligt at �erne 
den helt fra skabet.Denne operation gør det muligt at �erne a�aldsområdet helt 
fra skabet ved hjælp af et glidesystem på en skinne.
Denne operation gør det muligt at �erne a�aldsområdet helt fra skabet ved hjælp 
af et glidesystem på en skinne (�g. 3).
2. Vælg, hvor a�aldsspanden skal placeres;
• modsatte side af døren (A); fastgør den til væggen med de 4 M4X40-skruer og 4 
afstandsstykker; fastgør skraldespanden til basen med de 4 medfølgende 
x25-skruer (�g. 5).
• Dørside (B); fastgør til væggen med de 4 medfølgende M4X50-skruer og 8 
afstandsstykker (Fig.4B), fastgør beholderen til basen med de 4 medfølgende 
M4x25-skruer (Fig.5).
3. Du kan nu færdiggøre monteringen ved at indsætte a�aldsspandene komplet 
med posehåndtag ogposehåndtag, samt låget og det øverste låg og toplåget 
med vippesystem, som giver mulighed for en fuldstændig inspektion af
spandområdet (�g. 6 og 7).

AFFALDSSPAND TIL SEPARAT INDSAMLING

EKKO 40 - INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN:
Retire la tapa y los recipientes del interior de la papelera (Fig.1-Fig.7), coloque la 
papelera dentro del armario de la siguiente manera:
1. Alinee la parte frontal de la papelera (ver asa Fig.2) con el armario,
considerando que, una vez colocado, no debe obstruir el cierre de la puerta del 
gabinete. del armario - Colóquelo a 110mm del borde frontal del armario; Con esta 
esta operación será posible retirar completamente del gabinete el área porta 
residuos, por medio de un sistema de deslizamiento sobre un riel (Fig.3).
2. Elija dónde colocar el cubo de basura;
• lado opuesto de la puerta (A); �je a la pared con los 4 tornillos M4X40 y 4 
anciadores Lado de la puerta (A); �je la papelera a la base con los 4 tornillos M4x25 
suministrados (Fig.5). 
• Lado de la puerta (B); �je a la pared con los 4 tornillos M4X50 y 8 distanciadores 
suministrados (Fig.4B), �je la papelera a la base utilizando los 4 tornillos M4x25 
suministrados (Fig.5). 
3.  Ahora puede completar el montaje introduciendo los recipientes de residuos 
completos con asas porta-bolsas, y además la tapa y la tapa superior con sistema 
basculante que permite una inspección completa de la la zona de los cubos. 
(Fig.6 y 7).

PAPELERA PARA RECOGIDA SELECTIVA

 


